
ОРГАН СОЮЗУ 

УКРАЇНОК 

АМЕРИКИ

O FFICIAL  
PUBLICATIO N  

OF THE U K RA INIAN. 
NATIO NAL  

W OM EN’S LEAGUE  
OF AMERICA

РІК in. 4. 12. ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА., ГРУДЕНЬ, 1946 ЦІНА 15 ЦЕНТІВ РІК НІ. Ч. 11. ФИЛАДЕЛФІЯ. ПА.. ЛИСТОПАД, 1946.

ЗВІТ ГОЛОВИ УКК

Дня 7 листопада відбулося в 
Ню йорку засідання по шире
ного Українського Конгресово
го Комітету «а якім голова 
УКК, Степан Шумейко, здав 
звіт про свою діяльність в Па
рижі.

'На засіданні були члени деле
гації Комітету Українців Кана
ди, о. др. Василь Кушнір і інж. 
Володимир Коссар, а із коопто
ваних членів УКК Олена Лото
цька, др. Лонгин Цегелський і 
Олекс андер Яремко.

Степан Шумейко здав дов
ший звіт про свою працю в ча
сі мирової конференції в Пари
жі. Він згадав про' труднощі 
праці коли усе т р е б а  було ви
конувати одній особі, а власне 
ходити; на розмови по делега
ціях, давати звідомлення до 
преси, удержувати взаємини з 
українськими групами; в Пари
жі. Політична- оборона скиталь
ців, казав пан Шумейко, не є 
меншої ваги як допомога хари- 
тативна, й тому американські у- 
країнці повинні всією силою 
піддержати УКК в його змаган
нях дати скитальцям потрібну 
оборону.

Звіт ‘голови. УКК прийнято з 
одобренням до відома.

УКК доручив тепер голові 
Степанові Шумейкові репрезен- 
таційну працю- підчас сесії За
гального Зібрання ОіН в Ню 
Йорку, та ухвалив відкрити 
бюро для технічних справ. Пан
на Піддубчишин, секретарка 
УКК буде тепер постійно пра
цювати в тому бюрі. До делега
ції УКК до Обєднаних Націй та 
для помочі в конференціях, пи
сьмах і т. д. як теж для поради 
голові УКК. призначено ще: 
проф. Чубатого, проф. Добрян- 
ського, п. Галичина1, п. Катамая, 
п-ню Лотоцьку, дра Мишугу, 
п. Рогача і дра Цегелсько-го.

Для окремих заходів у спра
ві переселення скитальців буде 
працювати в тому бюрі також 
представник Зл. У. А. Допомо- 
гового •'Комітету.

Зменшення податку

Репіуб л и:к аиці з а п ов і дають 
що новий Конгрес зменшить 
федеральний доходовий пода
ток на 20%.

Учасники програми свята Софії Русової в Детройті, Міш. 

Зліва син Др* Юрій Русов і його дружина

УКРАЇНСЬКА ДЕЛЕГАЦІЯ У 
ПАНІ РОЗЕВЕЛТОВОЇ

Пані Елінор Розевелт прий
няла 14 листопада делегацію а- 
мериканських і канадійських у- 
краівців у склад якої входили,: 
Степан Шумейко, голова УКК,
о. др. Василь Кушнір, голова 
КУК, Володимир Коесар, заст. 
голови КУК і Богдан Катамай, 
від ЗУАДК.

Д  е л егаці я пр едстав ил а б а - 
ж-аяня американців і канадійців. 
укріаїїнського роду в справі ски
тальців що остались у Західній 
Европі, а зокрема переміщених 
українців.

Пан Шумейко висловив пані 
Розевелтовій подяку за її обо
рону прав переслідуваних релі
гійно Й ПОЛІТИЧНО' осіб в Евро
пі.

Пані Розевелтова у відповіді 
вказала на труднощі які зустрі
чає оборона збігців, і зазначи
ла що провід в полагоді цього 
питання мусять взяти Злучені 
Держави, країна яка завжди 
кермувалась принципами демо
краті* й оборони покривдже
них. Вона є за допущення пе
реміщених о-сіб, у межах квот 
окремих держав, до Злучених 
Держав, але додала що в Аме
риці є й противники такої ак
ції, тому дораджувала щоб гро
мадяни апелювали до своїх се
наторів і послів щоб піддержа
ли акцію за допущенням ски-

Даді пані Розевелтова сказала 
тальців до Злучених Держав, 
що збігців слід якнайскоріше 
забрати з таборів, особливо з 
Німеччини, де найбільш є пере
міщених-осіб, а яка сама є в е- 
коїномічніій скруті. Якщо котрі 
з них бажають вертатись домів, 
кінчила вона, то гаразд, одначе 
не можна нікого силувати до 
повороту.

Делегацій вручила пані Розе
велтовій Два ікеморіяли'у спра
ві переселення збігців, один від 
Українського Конгресового Ко
мітету, а другий від Комітету 
Українців Канади.

РІЗДВО В УКРАЇНІ
Редакція журналу “Ди Пен- 

силвенія Клоб Вуман”, офіцій
ного органу Федерації Жіночих 
Об г ані з а ці й, з апро с ила п аніну 
Маланку Милянович, редактор
ку “Нашого Життя” в англійсь
кій мові, написати: статтю про 
Різдво в Україні.

В листопадовому числі цьо
го журналу панна Милянович 
описала українські звичаї під 
Святий Вечір, і як відбувалася 
Свята Вечеря в Україні, а тепер 
на скитальщині в Німеччині, де 
американці дозволяють україн
ським збігцям з рідної землі о- 
берігати й шанувати їхні тради
ції.

ЛА ГВАРДІЯ ПРО ЗБІГЦІВ

Директор УНРРА, Фііорелло 
Ла Гвардія говорив недавно на 
форумі денника Гералд Три- 
бюн в Ню йорку про скиталь
ців. Він сказав 'що в таборах 
УНРРА ще осталось 850,000і пе
реміжних людей, а крім того 
ще є яких 100,000 осіб пороз
киданих по інших осередках. 
Вони не хотять, говорив він, 
вертатись домів, головно тому 
що не люблять урядів які є на 
Їхніх землях. У справі опіки 
над переміщеними людьми він 
добився порозуміння з уряда
ми Америки, Англії й Франції. 
Ла Гвардія звернув увагу що в 
таборах є 10,000 дітей сиріт я- 
ких батьки згинули в націстич- 
них таборах. Він сказав теж що 
збігців треба розмістити по рі
зних країнах на підставі поро
зуміння між державами. Ha. йо
го думку в самім Ню Йорку мо
лена примістити коло 20,000 о- 
сіб на домашній службі, а коло
75,000 на фармах. Він зазначив, 
що зладив план розселення 
збігців, і предложив його дер
жавам. Ла Гвардія гадає що 
Злучені Держави можуть прий
няти 175,000 скитальців, допус
каючи їх у рямцях неужитих 
квот. Тесаме, мусить зробити, й 
Велика Британія, Канада й Ав
стралія. Бразилія уже зладила 
свій план про прийняття ски
тальців.

ПРИ КОЖНІЙ НАГОДІ ЖЕРТ
ВУЙТЕ НАТІРЕСОВИЙ ФОНД

КОМПОЗИЦІЯ ФРЕНКЛИНА

У Франції найдено музичну 
композицію' Бенджамиїна Френ- 
клиніа який жив у Парижі; як 
представник Джррджа Вашинг
тона, від 1776 до 1783, стараю
чись добути поміч Франції в 
боротьбі за незалежність Аме
рики.

Композицію відіграють впер
ше у Филаделфії, де Фреінклин 
найдовше жив і працював.

ПОМІЧ УКРАЇНІ ій БІЛОРУСІ

Поміч УНРРА до кінця 1946 
для України; досягне вартості
189,000,000 а Білорусі 61,000,-
000 дол. Допомога є у харчах, 
одежі, ліках і знадобах для від
будови. хліборобства й проми
слів.
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ПАНІ РОЗЕВЕЛТОВА В ОБОРОНІ СКИТАЛЬЦШ
Дня 8 листопада пані Еліеор Розевелт як делегатка Злуче

них Держав відповідала в Соціальній, Гуманітарній і Культур* 
іній Комісії на атаки сдвітськога делегата Андрія Виш-насьКого 
протй пропонованої конституції Міждержавної Організації Збіг
ців (IRO).

Перш усього вона осудила вйступ 'Вишйнсько го за те* що 
він дає причіпку “фашист” кожйому що не по годжу єть с я із со
вітською політикою. Вона відповіла йому на заяву що та нова 
організація IRO не повинна помагати ані переселювати збігців 
які не хОтяТь вертатись додому. Пані іРозейелїова сказала щ.о 
Вишинський не бере під увагу політичних змін в деяких дер
жавах, Які то змін» примушують багатьох збігці© вибрати рад
ше нужденне життя в таборах ніж ризикувати поворот до свого 
краю.

"Ті люди, продовжала вона, не є фашисти, але вони ба- 
жалиб що'б їхні старі краї були такі як вони їх лишили” Вона 
додала що коли була в Німеччині, розмовляла там у таборах, із 
збігцями з Естонії, Латвії ,й Литви, які тепер вважають що йе 
мають куди вертатись, бо не мають своїх старих країв. Як відо
мо, ті землі забрала Росія.

Пані Розевелтова далі заявила:
“Злучені Держави є рішені допильнувати Щоіб збігців йе си

лувано вертатись до їхніх старих країв проти їхньої волі”.
Щодо закиду Вишинсь,кого що в таборах є воєнні злочин

ці, вона сказала що прохала звідомйення американської, армії, й 
може сказати що. така опінія це переборщення, а зрештою Со- 
ціяльна, Гуманітарна і Культурна Комісія не повинна стати “фор
мулам дебати” про. успішність заходів у  такій справі.

Вкінці воїна говорила про “пропаганду” ,й “свободу слова” 
в таборах збігців.

Вишинський казав що там ведеться пропаганда під покрив
кою свободи слова, цебтоу пропаганда проти большевизму. На 
це пані.Розевелтова сказала що> “ми у Злучених Державах толе
руємо опозицію, з умовою що вона не дійде до того щоб про
пагувати скинення уряду силою”, додаючи що коли не буде ви
знане право опозиції, то є дуже мала можливість щоб краї з від
мінними поняттями про демократію могли разом жигги без спо
ру в тімсамім світі.

Це вже не перший раз пані Розевелтова стала в обороні 
збігців, Як дійсно щира правдива демократка вона завжди стає 
в Обороні покривджених, а цим разом не тільки покривджених, 
але й таких лю дей що їх поліційна влада тоталітарної влади хо
че ще післати на каторгу на Сибірі, або на розстріл. Пані Розе- 
велтйва добре вже знає, бо вона про це допевнилась на місці, в 
Німеччині, від лідерів американської окупаційної влади, що ті 
збігці які втікали перед московською тиранією, це добрі грома
дянки й громадяни, які ніколи з жадним фашизмом не мали ні
чого спільного, а навіть терпіли від націзму, одначе таксамо во
ни були й є проти катівського большевизму, й не хотять нізащо 
у світі вертатись туди, де той большевизм царює.

Вишинський ;і другі большевицькі агенти вживають усяких 
викрутів, гадаючи що все ще піддурять людей в Об єднаних На
ціях, але Еліїнор Розевелт, хоч як чемно, а всеж таки, рішуче та 
критично, з повним знанням і розумінням справи, вміло відбила 
большевицькі підступи, й стала найкраще й найсильвіше з усіх 
що досі виступали, в обороні покривджених долею збігців, яких 
Москва бажалаб забрати на нові муки.

Па®' к  м вгут  т іозас
нання від усіх свободолюбних людей.

її сильні слова в обороні прав людини, в обороні людянос
ті, справедливості, в обороні свободи слова залунали по всій 
Америці й усьому світі, де ще свобода слова не пропала. Ці сло
ва принесли розраду й надію .в серця безнадійних що томляться 
у'таборах і в ір у В' серця тих ,що; були зневірились, чи ще є у сві
ті справедливість.

Треба більше жінок
у світовій політиці

. 111.
Жіночі американські й міжнародні організації щораз голос

ніше й частіше говорять і домагаються учаістр'-жінюк. в держав
ній і світовій політиці. На міжйароДйіх зїзда^Ш інок вони заяв
ляють, що колиб жінки, .були теж при владі т© -fee булоб воєн. У- 
р'яди держав здавна складаються тільки з и ф т щ  і Досі навіть 
дійсно демократичні й постуйові .країни в'їЗахідній Европі й 
Америці є під владою мужчин. На Сході, в тоталітарній Росії де 
стільки говорять про. “рівність” людей, прйііщштршьній владі 
за 29 літ большевизму не було ніодної ждак^-ІЩ)^6; думки що 
жінки не велиб міждержавних воєн, можуть бути голоси, “за” і 
“проти”, але доказ про. це мігби бути лише на. підставі докона
них фактів.

Тепер створено світову організацію Обєднаних Націй. І во
на досі майже не мала жадного успіху, а голо-вие,. чуємо безупин
ні голоси що. вона не зуміє забезпечити світовий мир. Якийже 
С#лад Тієї світової організації? Вона таксамо ,як і уряди окре
мих її членів-Держав майже в цілості складається із самих муж
чин, І тому можнаб сказати що коли уряди держав, складені із 
самих: мужчин, окромйшва не вміють забе-зцечити міждержавно
го-миру, to  Й уєі ВОНИ разолі не ЛІПШІ Й теж Д.е̂ 'СПрОМОЖІГГЬСЯ на 
такий осяг щодо світу.

Президент університету Стівенс .в-. Коломбія, Мизури, 
Джеймс М. Вуд, написав статтю п. з. “Допустіть жінок” в якій 
читаєм 0і: ,-ж

Чй можуть Обєднані Нації принести цосрйний мир для 
людства? Це питання, найважніше у світі сьогодні, поставив ме
ні недавно один приятель. Я не мав змоги дати йому оптиміс
тичну відповідь.

Я цілком одобрюю ціллі Обєднаних Націй, як і слід кожної 
думаючій людині. Але я серіозно! побоююся що^Рбеднані Нації, 
як Вони тепер зорганізовані, навряд чи маїоть більш спромоги 
створити тривкий мир як багато інших мирових установ що бу
ли перед ними. Причина не в недомаганнях будов» або цілей 
Обєднаних Націй, але в серіозній слабості у'їх/підставі.

Обєднані Нації, в теперішному стані, це;кірганізація муж
чин, ведена чоловіками. І знову, так як у кріжавйї минулім, дер
жавні провідники силкуються збудувати новий хжітоівиі? лад без 
помочі жінок. Ця політика є трагічно нерозумна й короткозора.

Якщо О. Н. мають мати успіх, а вони мусять; досягти успі
ху коли ми не маємо пережити третьої світової- війни, так вона 
мусить прийняти до свого складу матерей-мужШн.

Кожен знає що наша найменша суспільна одиниця, сімя, не 
може бути успішна без співпраці обох полів. Це таксамо правда, 
я вірю, що ми ніколи «е можемо сподіватися створити світову 
сімю націй, хіба що це буде така що відбиває, думки, зусилля й 
духові змагання як жінок так теж і мужчин.

Правди що були визнані від світанку історії, піддержують 
мій погляд. Вдача жінки інакша як мужчини. Ч олевк живе у сві
ті теперішнього коли досягнення найближчого завдання вигля
дає як найважніше з цілей. Жінка посідає моГуЩій інстинкт за
безпечення на майбутнє. Тому Що це є біологічна функція жін
ки. продовжати життя народу від покоління до покоління, вона 
турбується про безпечне й певне- окруження не лише для своїх 
дітей але й для внуків і правнуків. Вона духово "більш журиться 
про завтра ніж чоловіки. А це власне турбота, про завтра є річю 
Обєднаних Націй коли наша цивілізація не має загинути.

Інстиінктова журба жінки про. майбутнє це тільки одно з не-
о цінених дібр що їх жінка може принести ДО. будови нового сві
тового ладу — якщо їй дозволять прийняти участь. Не зважа
ючи на дві кріваві війни, які принесли розчарування в одній ге
нерації, багато чоловіків ще сьогодні люблять війну. Це їхній 
спадок що прийшов, від багатьох генерацій войовників. Жінки 
не мають такого глупого почування. їхній спадок це лікувати 
рани, а не завдавати їх, а коли лікувальний вилий був потрібний 
у світових справах, так це є сьогодні.

Надіважніша річ це те ЩО1 лише жінки можуть перемінити 
01й. в О-Сіжшш; Нації у високий ідеал. Коли мужчини старають
ся жити лише логікою й розумом, жінка полягає також на своїх 
почуваннях, а мусить бути сильна емоційна віра у серцях всіх на
родів коли нації землі мають бути споєні в одну сімю. Щоб до
сягти успіху, Обєднані Нації мусять стати такі~дорогі для усіх 
нас як церква і дім, і стяг, а лише жінки .можуть їх так звеличати.

Ніколи передше жінки не були в такім ко риснім положенні 
. (Продовження на стор.- 3)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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Незадовго Різдво. Всюди, де 
тільки живуть українці, сімї за
сідатимуть із молитвою й ко
лядкою 1 за стіл до Святої Вече
рі. Навіть по- таборах окиталь- 
ців західної Европи всі спільно 
святкувати-імуть великий праз- 
ібик Христового Народження.

Тільки український вояж, що 
його доля кинула в ряди поль
ського війська, не мати-ме ні 
родини, ті святочного настрою, 
■ні мотеріяльних засобів, щоб 
заховати традиції Свят-Вечора. 
Вирваний із рідного села хижи
ми руками НКВД, засланий на 
Сибір, звідти вступає до поль
ського війська, рятуючи своє 
життя. Виїзджіаіє з<а кордони, со- 
•вдеші і зачинає: вандрівіку по 
сівіті : Середний Схід, Африка, 
Італія, а тепер Велика Британія. 
За ввесь цей час неприхильне а 
часто й вороже відношення до 
нього чужого- о-круження. Бага
то із цих вояіків через 5-6 літ 
не чуло звуків рідної мови, а 
вже про- святкування рідних 
■свят нема мови.

■Оце перший раз, за час три
вання цієї війни, українські во
яки мати-муть змогу зїхатися 
до Лондону й Манчестеру, щоб 
р азом ві д с в яткувати Різ д в я н і 
Свята. Перший раз — зможуть 
свобідно заспівати “Бог Пред
вічний”, пригадати давні часи в 
рідному селі,, серед родини.

* * *
До Вас — українські матері, 

до Вас — українські 'комбатан
ти, що знають долю вояка в чу
жому краю і як радісно є зїха

тися для спільно від святкуван
ня українського свята, до Вас 

українців в Америці — шле- 
^ ^ с ь р г о д ц і  ;$акдиік і .гаряче 
прохання причинитися до то-го, 
щоб український вояк, позбав
лений всього того, що йому рі
дне й дороге, міг гідно, й по 
традиційному зустрінути вели
ке українське свято Народжен
ня Христа-Дитини.

Вишліть щ е. сьогодні пачку із  
харчами! Вона, зайде на чає!-За^ 
ставте Свят-вечірні столи укра
їнських вояків Їжою! Зробіть їм 
ту приємність! Хай на < хвилю 
душею перенесуться ПІД рідні: 
стріхи до Батьківщини й забу
дуть муки й злидні вояка ш  чу
жині, вояка польської армії!

В імені українських вояків 
-просимо слати свої пачки на 
такі адреси —

Греко-католицьїкого капеля- 
ка:
....Major Anthony Hodys, Greek- 
Catholic Chaplain, Polish Army 
Headquarters, London, S. W. 1, 
England.

Православного капеляна:
Major General Sawa, General 

Orthodox Chaplain, Polish Army 
Headquarters, London, S. W. 1, 
England.

Секретаря “Союзу Українців

Британії”:
F-Lt. Michael Op.arenko, P- 

©775; R.A.F. Stationy St. Faith nr. 
Norwich, Norfolk, Englaiid.

Центральне Українське 
Допомогове Бюро

ЧИСТУ ОДІЖ

На рятунок і допомогу укра
їнським жертвам війни в Евро
пі проситься негайно відсила
ти в малих пакунках до Ню 
Ійорку на r/ку адресу:
Unitarian Collection Warehouse 

Ukrainian Relief 
31 E. 35th St. New York 16, N. Y

ОБНОВЛЯТЬ МІЖНАРОДНИК) 
ОРГАНІЗАЦІЮ

До Вашингтону приїхала 
Лондону Маргарета Бові, скар
бничка Міжнародної Федерації 
Жінок з університетською осві
тою. Вона скликала зібрання в 
Торонто у справі обнови цеї 
організації.

ТРЕБА БІЛЬШЕ ЖІНОК У СВ1ТОВЩ ПОЛІТИЦІ

(Продовження зі стор. 2) 
щоб принести свої виняткові прикмети, для збудування новою- 
світу.

Найважнішою подією досі були не великі війни ані політич
ні й економічні революції, але прихід жіїнок до світу мужчин. 
Цей прихід ще іне повний, й він зустрічав багато- суперечноістей, 
але досі вже доволі зроблено щоб доказати раз на все що жінки 
можуть бути неодіненими спільниками мужчин не лише в хаті, 
але і в бизнесі та у громадськім житті.

Виключити їх тепер з повної участі з чоловіками в найгіиль- 
нішім завданні яке є перед нами є не тільки несправедливе; це 
злочинна глупота. Чоловіки самі, дарма як вони посвятилисяб 
для справи, ніколи не доросли до завдання збудувати мирний 
світ. Вони покінчать невдачею зцову, так певне як ніч приходить 
по дневі, якщо не добудуть помочі своїх природних союзників,
ЖІНОІК.

саме пора запросити жінок до* співпраці у завданні. 
Ніколи, ще хм-ариіякі висіли над цивілізацією, не.,були такі гріз
ні. Але чоловіки, й жінки, працюючи разом, можуть розігнати ті 
хмари й привести н'ам світанок кращого дня. Я не б»ачу іншої 
надії рятувку. Якщо- ми маємо створити правдиву сімю націй, 
жінки-мусять іїрацюватй у цім ділі. Л-ка.

В ІС Т І Ц Е Н Т Р А !  Ш
РІЧНІ ЗБОРИ ГОЛОВНОГО УРЯДУ СУА відбудуться в не

ділю 29 грудня, в домівці Централі, 866 Норт 7 вул.у Филадел- 
фії. В суботу буде контроля книжок Централі. Відділи СУА як
що мали б які пропозйції до предлбження Головному Урядові, 
зволять прислати їх "до половини грудня.

Голова СУА відбула збори з члеиками Окружної Ради СУА 
в'Ню И-о-рку ’2 листопада, де реферувала справу помочі ,укр* збіг- 
цЯм що пршздМютіь" до Америки, як теж -справу помочі: україн*
ським жіночим..організаціям на скитальщині. На цих зборах
прийнятоЛдаІорезолюції для предложення рішенні- Екзекутиви 
СУА. На засіданні 26 ц. м. Екзекутива прийняла до відома резо
люцію віди'©Ш0-*в‘Мочі’'збі'Гц?ш- в -Eapom, а^#<>6ри»а-р<»ояюц№у: 
На щрацю дляукраінсйкйх організацій в Европі, які, займаються 
дітьми,швалідами^й 'єкитальцями загалом, відділн-СУА повин
ні посилати датки просто-до Централі СУА.

,Ці. гроші^буііу'вь-у «резервовому фонді, й з него буде вислана 
поміч, цим жіночим організаціям в. Европі, які-за нею-звернулися: 
або ще звернуться ДО' Централі СУА.

- Святочні побажання відділів СУА, як теж особисті, для рід
них і знайомих на скитальщині можна ще вислати до 15 грудня. 
Прощі висилати рівночасно бо від-того залежатиме розмір" поба
жань. Для с-китальців у всіх зонах- (крім російської, бо  туди наш 
часопис не доходить), треба- подати-тільки імя, -назвиско і міс
цевість табору, та хто його подає.

Спис жертводавців будемо подавати ;в “Нашім Ж итті” тіль
ки-^ оді-кади. рр о ш* будуть прислані до Централі СУА.

Екзекутива СУА.

ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА 
В ЛИСТОПАДІ

Річна- вкладка: *
Від. 2, Честер, Па., 20 дол. ■■ 
Від. 7, Акрон, О., 20 дол.
Від. 24, Елизабет, Н. Дж. 20 
Від. 53, Бруклин, 10 дол.
Від. 55, Р-очестер, 20 дол. 

Організаційний фонд:
-Від. 2, Честер, Паї,. 5 дол.
Від. 7, Акрон, О.,- 5 дол.
Від. 26, Гемтремк, 10 дол. 

Пресовий фонд Н. Ж.
Від. 8, Бронкс, збірка-з уро- 

дин Е. Корпало 12 дол.
Від. 22, Джерзи Ситі, 10 дол. 
Від. 23, Детройт, 10 дол.
Від. 29, Вунсакет, 10 дол. 
'ЗбІріга'’ ’Ш 1' іовІлею панства 

Бенцаль, Бронкс, 35 дол.
Стефа Абраігамо'вська 10 дол. 
Аиастазія Волкер, Детройт 7. 
По 2 дол. пані: Аина Бодак, 

Бруклин; Ева Корпало, Бронкс; 
по І дол! пані: Анйа Демко, 
Шикаго; Стефанія Цимбаліст, 
Детройт, Міш.
Резервовий Фонд СУА 

Від. 2, Честер, Па. 10.50 дол. ' 
Від. 7, Акрой, О., 2.25 дол. 
Від. 22 Джерзи Ситі збірк. 12. 
Від. 26, Гемтремк, 15 дол.
ВІД. 29, Вунсакет, 10 дол.
Від. ЗО, Клівленд, О., 25 дол. 
Від. 42, Филаделфія, 50 дол. 
Від. 45, Манчестер, Н. Г. 5.00.

Гостинний Комітет Централі 
СУА з підприємства 57.60 дол.

Збірка на ювілею Волод. і О  
лени Дотоц-ьких -57.50 дол.

Анна Навроцька, Детройт 1.

Передплати прислали

М. Продай, Міннеаіюліс 6 
П: •Панамаренко, Филаделфія 4 

-А-їдаа -Бод-ак,-Бруклин З 
А. Прокопович, Детройт, З 
Марія Ясінсьїка, Детройт, З 
Марія Шемердяк, Шикаго, 2 
Марія Сена, Детройт, 2 
Марія ■ Бо дна р,' О лифант, 2 
Ірина Козаченко, Детройт, 2

По 1 передпл.: В. Лареон, Ан
на Деміко і Стефанія Баран, 
Шикаго'; Анастазія Волкер, На- 
талія Било Т Стефанія Цимба
ліст, Детройт; А. Пастушин, Ро- 
честер; Ева Корпало, Бронкс; Е. 
Ситник, Вінніпег, А. Вагнер 
Джерзи Ситі, Марія Сломошин- 
ська, Джемейка.

СТАТУЯ СВОБОДИ МАЄ 
60 ЛІТ

Дня 28 жовтня минуло 60 ро
ків з дня відкриття статуї Сво
боди в нюйорській пристані. 
Статую поставлено коштом і 
заходом француських міст, ус
танов і громадян. Виконав твір 
француський різбар Фредерік 
Бартолді.

УВАГА! ПЕРШИЙ РАЇ В ДЕТРОЙТ, МІШ. 
Заходом 23 відділу СУА
виставиться перший раз

„АНДР ІЯ "
нову комедію в З діях 

В НЕДІЛЮ, 15 ГРУДНЯ, В ГОД. 3:30 
в Народнім Домі при Мартин вул., 

а також СЕЛЯНСЬКА ВЕЧЕРЯ
Bc ĵVi за все разом 1.25 Гостям вельми раді



НЮ ЙОРК, Н. й. 

Вечірка для скитальців

Жіноча Секція ЗУА Допсщо- 
гювого Комітету в Ню йорку у- 
ладила 16 жовтня, в домівці 
Демо кратичного Кліобу, ві
тальну -вечірку для уіф'аїйських 
скитальців, які щойно “приїхали 
з ЕвропИі 

Ціллю сходин було познайом 
л и т и  .наше жіноцтво що бере у- 
часть в несенні помочі скиталь- 
гцям й нюйорську громаду зага
лом із земляками що недавно' 
приїхали до Америки 

•Провід вечірки був в руках 
пань Іванни Бенцаль, голови й 
Марії Демидчук, міст о-голови 
Жіночої Секції. Пані комітетові 
подали чай та- овочі.

Після, чаю говорили наші ша
новні гості з Европи, паїні Ната- 
лія і др. Юрій Русови, пані Гор- 
диінська, інж. Тишовницький, п. 
Дикий і п. Коваль, з Канади пан
і. палі Гавриш, і з Детройту п-ні' 
Ірина Козаченко, голова Філії 
Союзу Українок Америки.

Всі гості радили, якби то най- 
ссраще прийти з помічю нашим 
скитальцям в Европі, а також 
якби наладнати початкову по
міч для тих що приїздять до А- 
мерики, а не мають ближчої рі
дні щоб ними; ту заопікуівалася.

Від нюйорського промадян- 
ства говорили п. Платон Ста- 
сюк, п. Гладун і др. Демидчук.

Треба признати що хакі ве- 
чір.ки є ' к ф йїй і; "бо4 ЙЬііШ дають 
з м о гу ам ер и к ансьік им ■ уйр! аін~ 
цям і скитальцям краще -себе 
пізнати, зжитися й вирівняти 
деякі розходження у поглядах, 
які безперечно витворили Мит
тєві обставини и довгі роки ві
докремлення одних від других.

Серед милої гутірки вечіркіа 
затягнулась до пізна, а всі- ро
зходилися Домів вже як старі 
приятелі.

іНюйорські громадяни зложи
ли 25 дол. на покриття коштів 
(вечірки.

Приявна.

БРОНКС, Н. й .

З ювілею на пресовий 
фонд СУА

Дня 15 жовтня ц. р. Панство 
Василь і Іванініа П. Бенцаль об
ходили 25-ліття свого подруж
жя а 19 жовтня, приятельки Со
юзники: й куми зїхалися разом 
до дому ювілятів щоб цею не
сподіванкою їх родинне свято 
звеличати, довершити цей юві
лей щир и ми п р и ят е л ьс ьк им и 
побажаннями всего найкращо
го, щоб в гаразді дожили золо
того- ювілею - та щоб був цей 
день для них милим спомином 
на в.се життя.

Панство Бенцаль вітали гос
тей з великою радістю та сле
шами в очах, та казали що по
чуваються більш щасливі тепер

як 25 років тому, бо тепер міа-N 
.ЩЬ ОаЩТО; більше добрих при
ятелів кругом себе, як також* 
м&ють гарното і доброто сина, 
що на їх велику радість вернув
ся' Щасливо з'військової служ- 

^6и1 в материнсьікі обійми. Юві— 
ляій дякували за дарунки' що* 
с^т^нуться для них цінною па- 
мяткою на все життя.

У аес-елому гуртку забава 
продовжилась. Доброї поживи
& добірних. н^гіитків бул о п о- 
достатком, а Ювіляти .враз із 
сином' радо обслугували гос
тей.'

Підчас гостини п. Емілія Кор- 
натова сказала коротку промо
ву ^^к ій - піднесла заслуги пані 
Бенцаль в громадській праці, 
як голови1 Окружної Ради Сою
зу Українок Америки й Жіночої 
Секції'ЗУА До лом о гов ото- Ко
мітету в Ню йорку. Вона зазна
чила, що1 шанов-на Ювілятка 
здобула собі багато приятелів 
серед громадянства своєю при
хильністю гчй  ̂ працею. 
Пані^ Корнатова^ накликала -до 
слова ;п;' Анну* Бодак*,- яка >дала. г 
признання Ювілятці за її щиру • 
працю для свого народу, й під
креслила заслуги пана Бенцаля 
в тому, що дозволяє своїй дру^ 
жині посвятити TjQK багато часу, 
для гуманітарної й громадської 
праці. Пані Бодак згадала теж 
шо ми Союзянки приявні на 
так гарнім родиннім святі по
винні памятати про пресовий 
фонд часопису “Наше Ж иття”, 
й зложити від себе жертву на 
ту ціль.

Наш усім знаний бізнесмен 
пан Платон Стасюк у своїй про
мові дуже гарно- висловився 
про часопис “Наше Ж иття” ка
жучи, що ця газета добра для 
жіноцтва, >але є цінна теж для у- 
країнського загалу і ми всі по
винні пі^вдержувати , його пре
совий фонд. ЗВїркО'Ю зайняла
ся панна Стефа' Абрагамовська, 
а жертви з л о ж и л и : Панство В. і
І. Бенцаль, 10 дол.; Панство 
Стаскжи ІО дол.; Пані КІЙя Я- 
ремовіа і; Анна. Колтон л  о І  доЛ.; 
по 1 долі гіанї: "Анастазія Ваґ- 
нер, Емілія Корнат, Катерина 
Педещок, Барщевська, Пла- 
шовецька, Катер. Стефанович, 
Лектей, Ольшевська, Анна Бо
дак, А. Лейц і панна Стефа Аб
рагамовська. — Разоз 35 дол.

Шановним Ювілятам бажає
мо многих, щасливих літ, а 
жертводавцям спасибі.

Анна Бодак.

НЮ ЙОРК, Н. й.

Не забули скитальців
З нагоди уродин пані Антоні- 

ни Латишевської, дня 7 листо
пада членки українського Де
мократичного Кліобу, 4 відділу 
СУА і приятельки провели ве
чір весело при смачній перекус
ці.

Пані Латишевська, довголіт
ня чле-нка і совісна робітниця 
СУА раділа виявом приязни 
своїх співробітниць що прийш
ли особисто зложити їй уро-

Динні побажання та ще й пода
ли прекрасний даруно-К на па- 
памятку Вона дякувала за та
ку несподіванку, .,і попррсила 
п-ню. Бенцаль сказати пару 
■слів. Пані Бенцаль говорила 
про працю жінок для сщ щ № - 
ців, та пригадала висилку оде- 
акі й грошевих жертв для укра
їнських скитальців в Европі, а 
також про працю Українського 
Конгресового Комітету, та під
держку для нього, бо в тепері
шній;, час УКК стоїть перед ду
же важливим завданням.

З черги промовила п. Емілія 
Корнат, та просила приявних 
зло-жити жертви для скиталь
ців. Жертви зложили пані: А. 
Латишевська 5 дол.; по 1 дол.: 
Е, Корнат, Ю. Ярема, М. Лен- 
чук, К. Стефанович, П. Дерех, 
R  Гаврилко, С. Лаяк, П. Стег, 

k М. Нємчук, Г. Форач, А. Лаяц,
І. Бенцаль. Разом 18 дол., які 
вислано до ЗУА Доп.- Комітету, 
у филаделфії. Щира подяка у- 
сім.

ДЕТРОЙТ, МІШ.

Вистава аАндрія”
Подаємо до відома громадя

нам і громадянкам Детройту, 
Гемтремку й околиці що Союз 
Українок відділ 23 приготовляє 
веселу комедію* “Андрія”, ~ © 
Б трох діях, дня 15 грудня, в 
Народнім Домі, щоб пригадати 
нам молоді літа, які щасливо 
ми пережили в ріднім краю.

Всі згадаємо як в молодім ві
ці хлопці й дівчата справляли 
“Андрія”, та забавлялись весе
ло до лізної ночі. Це була най
краща забава сільської молоді. 
По містах цього звичаю не бу
ло, а в селі, хлопці й дівчата 
сходились до одної хати, і там 
були різні веселі забави й жар
тівливі хитрощі. Таке то все 
було миле й принадне, що хоть 
як ми тут вже до:вго живемо то 
ще усе те памятаємо.

Такий то- був “Андрій” що не 
можемо його забути і тому як
раз членки 23 відділу СУА зіб
рали найкращі сили які. зложи
ли цю виставу “Андрія” так як 
відбувалось в ріднім краю на 
селі.

Просимо- другі товариства 
здержатись із своїми підприєм
ствами на 15 грудня, а рівноча
сно запрошуємо всіх громадян 
і громадянок прийти на “Ан
дрія”, де також буде й добірна 
українська сільська вечеря.

По- кількох роках війни і трі- 
воги потрібно навіть для здо
ровля такої забави, щоб мож
на добре посміятись та почу
ватись вдоволеним. При тому 
ви забудите прО' все, полине
те думками далеко за море, в 
рідний край, та почуєте себе 
молодими як колись.

Членка.

Unitarian Collection Warehouse 
Ukrainian Relief 

31 East 35th Street 
New York 16, N. Y.

НЮ ЙОРК, СИТІ.

На жіночу пресу в Европі
іНіа збоірах Окружної Ради 

СУА. 24 листопада, членки зло
жили на українську жіночу 
пресу в Европі $22.00. Ці гро
ші будуть розділені: для Сою
зу Українок в Парижі і для Об- 
єднання Українських Жінок в 
Німеччині (Мінхен) які готу
ються до видання- журналу п. 
н. „Громадянка”.

Жертви зложили: ті-на Сте
фа Абрагамовська $5.00; по 
$2.00: пані: К. Пелешок, Е. Ко- 
рпало, К. Стефанович, А. й о - 
їсик, А. Латишевська, І. Біен- 
цаль. По $1.00: Е. Лектей, Е. 
Корнат, К. Тютко, А. Бодак і 
М. Ленчук.

МАЛІ ПАШПОРТИ ДЛЯ 
ЗБІГЦІВ

Збігці й .переміщені особи 
.мюжуть одержати „подорожні 
документи” що будуть малими 
паш !поіртгі/і!И.

Міжурядова Органіваіція для 
Збігціів в Лондоні зіая'вляє, що* 
ті малі пашпорти будуть варт- 
ніші для* збігців -ніж колишні 
„паш,порти Нансена”.

Уже 15 держав погодились 
на ті малі пашпорти. Цей „по- 
дорожний д  о к у м е н т ” дасть 
право.його власникові верну
тись до того- краю в якім він 
одержав пашіпорт.

Це зроблено таму що бага
то країн готові прийняти зіг- 
,цгв, але притім жадають запев
нення що- можуть їх відіслати 
до> краю звідки вони виїхали. 
Це влекшить збігцям подоро- 
жуваїння, бо- вони, досі боялиісь 
виїздити, щоб їх опісля не ві

діслали до їх рідного краю 
звідки втікли перед політич
ними й релігійними пересліду- 
ванняіми.

ЗАКЛИК ПОМАГАТИ НІМЕЦЬ
КИМ ДІВЧАТАМ

Американський генерал Джо- 
зеф МекНарні закликає амери
канські військовії кола, щоб во
ни помагали не тільки німець
ким чоловікам у програмі ро
збудови нового життя в Німеч
чині, але й жінкам, а зокрема 
покинутим дівчатам.

Він о с о б л и в о  а п е л ю є  д о  аме
р и к а н с ь к и х  ж ін о к  щ о б  р я т у в а 
л и  н ім е ц ь к и х  д ів ч а т  я к і  в о л о 
ч а т ь с я  б е зп о м іч н о ' с е р е д  р у м о -  
в и щ  н ім е ц ь к и х  МІСТ.

ПОШУКУВАННЯ 
Теодор Семен (Theodore Se

men, Camp N-18 Wolfsburg, Es- 
lmgen) ■* шукає Володислава 
Гринецького, (W lodislav Hry- 
necki, Box 48, Stockdale, Pa.)

Володислав Гринецький з б о 
л и т ь  конечно написати до: 

American Red Cross, 
Washington, D. C. 

або до-: Miss Mary Lou Haluska, 
1772 Columbia Road, N. W., W a
shington, D. C.

дописи

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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Christmas Wishes
It seems that One-World-ness is never so evident as during the 

Christmas Season. A walk through any large department'store — or 
a small one, for that matter, and there, in the bustle, the glitter, the 
excitement and confusion, are displayed the choicest offerings of 
many lands.
........Furs from frozen countries, lovely fabrics and foods from places
with unpronouncable names, exotic delicacies from countries our sol- 
dier-men visited, rare woods and gems and new art pieces from lands 
no longer strange, clothes cut after fashions of our new allies.

From near and far, the choicest selections are spread before your 
eyes*and it is for you to choose from among them.

Christmas customs and traditions of many lands, too, are dis
played before you in this wonderful land, to choose from and adopt 
as your own.

We plan our Christmas festivities and think of our own family 
traditions and customs, brought over from an Old World. Down the 
years, as is people’s want, we have retained the most charming, cus
toms. Gaily and pro-udly, we invite friends to observe our “old-world” 
customs and hope they will choose to adopt them too-. Gaily and 
proudly, all American families, many with other Old-World back
grounds, are displaying and observing their family Christmas tradi
tions, too.

Many customs have been offered and accepted, so long ago by 
us, that they are thought of as “Traditional American,” and we do 
not think of their origin. Americans like Christmas cards, Christmas 
trees, mistletoe, holly, Santa Claus, stockings hung at the fire-side, 
fruit-cake, caroling, Christmas presents, egg-nog, cookies, rum-baba, 
creches, Midnight Mass — countless things. They like them because 
they are good and they are ready to adopt more good things.

Caroling for charity, is one of the Christmas customs our U k
rainian immigrant fathers and grandfathers brought and offered to 
America. Their recipes for cookies1 and cakes are prized. As to their 
contribution to the Family Christmas traditions, an old Ukrainian 
custom should appeal not only to Americans, but to the world. It is 
the Christmas Wish. The head of the Ukrainian house, after prayers 
are said, officially opens the Christmas Holidays with offering each 
member of his family a bit 'of “kutia” (see story “Christmas in U k
raine”), or a bit of “prosku.rka” — a blessed wafer — and makes his 
Christmas Wish for them.

This year, with them, as with families the world over, the wishes 
will be the same. We offer them to you.

For the World— Peace, with the needy clothed and sheltered, the 
hungry fed, the firightened and homeless befriended, and all the peo
ples of the world educated.

For the Family—Health, Happiness, Humor, Ambition without 
dissatisfaction, tact.

MERRY CHRISTMAS!

Stefa
Stefa is scolding, but it doesn’t 

matter. “Why don’t you get some 
rest?” she chides. You only notice 
that she has a beautiful speaking 
voice and even when raised in an
xious concern, its tone is clear, 
rich and musical.

She starts washing your hair, 
you look up into her eyes and get 
a swift smile, a merry answering 
twinkle in her eyes. The first step 
in a “permanent” continues and 
complete relaxation follows the 
restful manipulations of the hair- 
washing.

Vaguely I note that the door 
bell of “Stefie’s Beauty Parlor” 
jangles again and again. The

pleasant shop on East Sixth St. 
seems the destination of many 
New Yorkers tonight. But when 
the bell ushers in the sound of 
male voices — then I really take 
notice.

“Congratulations!” I h e a r .  
“Many happy returns.”

W hat’s going on here? Can’t be 
Stefa’s birthday, I know that. 
Then I notice the baskets of flow
ers, Stefa’s happy smile, the sin
cere handshake of the handsome 
man saying, “And may your next 
ten years in business be twice as 
happy and prosperous as your 
first ten.”

There it was. Stefa was,.observ

ing the tenth anniversary of her 
business quietly, but her friends 
were seizing the opportunity to 
show their affection and respect 
and good wishes toward her. It 
was a heartwarming sight and I 
was a fortunate spectator.

Leisurely, after time out for fit
ting refreshments to well-wishers 
the business of the ‘permanent’ 
proceeded. Stefa beamed on every 
one, kept up a sparkling repartee 
and as more friends dropped in or 
phoned, her happiness shone 
around her.

“Aren’t you going to celebrate 
your anniversary?” someone ask
ed.

“Of course, here’s my -celebra
tion,” she answered.

We all looked. It was ten-dol
lar donation to the press fund of 
“Our Life.” Now everyone beam
ed at Stefa.

The hood of the dryer descend
ed over my hair and cut me off in 
a droning exile of noise. Now  
isn’t that like Stefa, I thought. 
Even in her own personal happi
ness, she thinks of others to help. 
Stefa’s life, I further reflected, 
would make a Ukrainian “best
seller” on 'How to Win Friends 
for the Ukrainian Cause.’ Cer
tainly this modest lady with the 
unbelieving “this - can’t - be - me” 
look in her eye, has won an envi-

■ able place for herself in Ukrain
ian history. Her name can be read 
among the notable Ukrainian w o
men’s names in the American, Ca
nadian and European presses. In 
the Soyuz Ukrainok, she is af
fectionately called “Our First 
Member.” Her name has appear
ed under her articles in countless 
publications, here and abroad. 
For seven years, she was chair
man of the “Zhinocha Hrqmada” 
of New York. Stefa was chairman 
ot the first unforgettable Ukrain
ian W omen’s Congress in the U. 
S. She is remembered for her or
ganizational foresight in SUA  
work, in organizing junior bran
ches and for her “let them run 
it them selves” policy toward 
them. It was Stefa who> ended the 
years of “talk” about a SUA  
press by her $25 donation which 
started the ball, and the 
press rolling. Stefa was promin
ent at countless conventions, ral
lies, concerts, exhibits, banquets 
and at her own club meetings.

Yet here was a host of friends 
coming to wish her well, not be
cause she was Stefa Abrahamow- 
ska, one of our “First Ukrainian 
Ladies,” and a real patriot, but 
because she was Stefa, their 
friend.

And then I thought, that the 
same qualities that made her a 
leader, a patriot, were the ones

WELCOME, NEW PHILLY 
JUNIOR LEAGUE!

It was with pleasure that I at- 
. tended the banquet Thursday, 
November 7 commemorating the 
9th Anniversary of the Ukrainian 
Junior League branch 52 of the 
Soyuz Ukrainok. This Philadel
phia group of young Ukrainian 
women was the first junior 
branch of Soyuz Ukrainok and it 
has been heartwarming to us vet
eran Soyuz members to watch 
this group organize and expand 
into such a fine organization of 
about 50 .members. We feel justi
fied in putting ouir hopes and 
trust in them for they have 
shown in countless ways that 
they will continue the great work 
of Soyuz Ukrainok long after we 

•are gone.
We all sincerely regretted that 

Mrs. Lototsky, president of So
yuz Ukrainok and scheduled 
guest of honor was unavoidably 
called away and could not attend. 
Junior League, branch- 52 had 
hoped that she would put the final 
touch on their latest worthy ef
fort. The Junior Leaguers of Phi
ladelphia have sponsored a second 
Junior branch in our fair city and 
had hoped to be able to- present 
them with a charter through Mrs. 
Lototsky.

W e join the Junior Leaguers in 
welcoing this group of young 
Ukrainians (16 to; 20 yrs. of age) 
into our organisation. W e ex
tend to them our hearty congra
tulations and best wishes for as 
successful an organization as 
their sponsor, Branch 52.

In praising these young Uk
rainian women of Philadelphia, I 

(Continued on page 6)

that won her an affectionate place 
in her friends’ hearts. Her com
plete honesty. Friend and foe con
cede this. Oh yes, she has made 
some foes. She knows people so 
well, she can instantly recognize 
a ‘phony’ or a psuedo-patriot and 
will not hesitate to oppose or ex
pose them, if she feels they are 
hindering, or harming a good  
cause.

She is a fighter. Her father, a 
well-known patriot, early instill
ed into her a deep belief in the 
just cause of the Ukrainian peo
ple. She has been fighting for that 
cause ever since. Her ideal has 
topped all thoughts of self — of 
health, of time, of personal hap
piness. People cannot help admir
ing such a fighter.

There’s loyalty and courage in 
her make-up too. But I guess 
people like Stefa, because Stefa 
likes people.

M-e.

Junior league Section



Christmas in Ukraine
By Melanie Milan

The room behind him was hushed  
at'last. The little boy peering out 
the window felt the vibrant hush 
envelope him and- knew that all 
eyes were upon him. B e shifted 
his weight nervously from* one 
foot to the other for a time^Tfrfefi 
suddenly the new importance of 
his eight years struck him- and a 
sm all* * dignity descended upon 
him, to ’ hold his tiny form still 
and to  pucker his dark childish 
brows. He was the youngest in 
this family- and • on him fell the 
solemn duty to announce the ap
pearance of the first star. Only 
after his important announcement 
could his family begin the Christ
mas Eve supper.

Well, they weren’t his family, 
not really. They were his aunt 
and uncle and his teen-age cousin 
but they had adopted him almost

month ago. They had to sign 
papers and all, -so he guessed he 
should call them family. He 
showed them he knew a lot 
about family things, too, like to 
night’s “Holy Supper.” He bet 
they were surprised when he had( 
set the table properly and had 
named everything correctly.

The little boy gazed up at the 
ever-so-slowly darkening^, sky. A  
mischievous smil£ played around 
his lips and he contentedly rubbed 
'hils nose with a scrawny finger as 
be remembered the evening’s pre
parations. This was his first “Ho
ly Supper” but hefcnew all about 
it, His mother had told him 
everything at every Christmas
time, s in c e r e  was old enough to 
talk. Of course, no one knew  
about it and he had been forbid
den to reveal their secret, for fear 
of some new punishment.

He rested his temple against 
cold pane, dug his hands deeper 
into the pockets/ of his new warm  
trousers, scrunched his neck 
deeper into the warmness of his 
heavy sweater and continued to 
gaze up into the blue dome over
head. He wished his mother were 
here. She always said he would 
one day eat such a .Christmas Eve 
supper, just like the “Holy Sup
pers” they had in Ukraine.

He heard her voice again, as it 
was that last time, a mere w his
per. He had been tired too. He 
had leaned closer to his mother, 
drawing new cmirage from her 
nearness and warmth. She had 
wrapped them both more snugly 
in his father’s coat, packed up the 
straw around them more closely 
and when the German guard had 
passed, she had put her lips to 
his ear and had begun her story:

“This is how it was in our 
house, how it always was in U k
raine and how it will be again. 
Our house, in that twilight o f 
Christmas Eev e^-'was' warm and 
^hiny-lean. My mother and I

were done with our work — even 
with the, cocking anfiv fak ing for 
Christmas Day and the day after. 
Now we ,stood, v^th; njy jou n ger  
brother — just such a one as you, 
my little pigeon' —  facing the 
door. It opened and father enter
ed, carryinig- a beautiful sheaf of 
w h eat He bade us ‘Good Evening’ 
and stood the sheaf o f ‘wheat —  
yesj the ‘dyid,’ the old тац , back 
of the -table, in the ‘honorary’ 
corner, under the icon, then laced 
some basil leaves through the 
‘dyid’s’ girdle.

“You see, long, long ago, before' 
Christ came, our ancestors celeb
rated kodyada, a time when the 
evil of cold winter passed and th e  
good o f  warm weather, with its 
final awakening of nature, began 
to. -return — or a& my babusha 
u$€id, .tou.say — ‘When the sun 
g,i;ewHw  strength and the day in 
length’. That was a truth, they 
celebrated, the eternal triumph of 
good over evil and to remember 
that, we will give their old god of 
plenty, the ‘dyid’,. who fed and 
protected the family, a place of 
honor. How long ago was that? 
W hy my babusha used to say that 

"m those times, no one knew-how  
to bake bread yet, but fed them- 
selves with cooked .whole wheat 

. grains. I read in books that that 
was more than a thousand years 
ago. Think of it, a thousand years 
and we still include such a dish of 
whole wheat grains among the 

. twelve courses served on Christ
mas Eve. We call the dish ‘kutya.’ 
Mother took such care always to 

( cook the grains for our ‘kutya’
1 fof '-hours to proper softness. It 
was sweetened with honey, sea
soned with the ‘milk’ of crushed 
poppy seeds and made crunchy4 
with nut meats. It is sl dish my 

, son* that is as rich as our Uk- 
[ laine.

“The door opened againJ and 
my older brother appeared, carry
ing two bundles, one of hay, the 
other straw. He spread a thin lay
er of hay on the table and the 
straw he placed underneath, on 
th e floor. Yes, that is right, my 
son, they are reminders of 
Christ’s manger-bed. Mother then 
put a clove of garlic at each cor
ner of the table, to ward off dis
ease and evil spirits, you know. 
In the center, she placed a flat 
wreath of oats^cut from the last 
harvest, and adorned with basil 
leaves and dried flowers. Over 
this cafne the gleaming white ta
ble-cloth. Our two choicest round 
loaves of bread were placed, one 
atop the other, in the center of 
the table, over the wreath. In the 
top one., a candle was stuck. A  
‘topka’ of salt and a pot of honey 
were placed alongside. The 
wreath symbolizes the sun, you 
see, and the bread, salt and honey

rep res ent.-th e earthly sul^stanc e 
of man. 

“My younger brother, from his 
station at tbe window, cried. 
‘There it is, the first star!’ I re
member he lisped. Then, as that 

і star announced long ago the 
birth o£; a New Reign of Truth 
and Hope and Good W ill, so then 
it gave us leave to begin a new  
year, of peace and hope with our 
family ‘H oly Supper.’

“W e all. j ^ ^  our places around 
the table, fathef by the ‘honor

a ry ’ corner. There wa^Tptace for 
the souls of our departed one 
there, as one day you will set a 
place for me at your table, won;t 
you, son? Father lighted the can
dle and said> ‘Christ is Born.’ W e 
replied, ‘Let us praise Him.’ Fa
ther blessed himself, we all fol
lowed suit and said The Lord’s 
Prayer. Then we waited, standing 
til father took up the dish of ‘ku
tya’, offered it  to  mother and 
wished her the best of everything 
in the year to come. Then he of
fered a spoonful to my older bro
ther, th.en to me, then to the 
young one. W e sat down. Father 
scooped up a spoonful of ‘kutya’ 
and flung it at the ceiling. W e 
looked at the result and clapped. 
Many grains sticking to the ceil- 

. ing showed us that father’s bees 
would yield many new swarms 
that year.

“After the ‘kutya’ mother and I 
. placed the remaining eleven cour

ses on the table. Yes, there must 
be twelve, one in honor of each 

, of .the Twelve- Apostles., And 
above all, they must all be fast 
dishes, on this last day o f  the 
39-day fasting, and must not con
tain a bit of meat, nor dairy pro
ducts. If that isn’t a feat in it
self—preparing twelve such dish
es, I don’t know what is. What 
are the twelve? Well, there’s the 
‘uzvar,’ a compote of dried fruit. 
Babusha always boasted that one 
year, she had twenty different 
fruits and berries in her ‘uzvar.’ 
There’s borsch —  the beet soup, 
then cabbage-and-peas soup, then 
jellied sturgeon fish. There "Were 
‘pirohy’ stuffed with potatoes and 
cheese, or fried cabbage, and the 
sweet ones, stuiued with prunes 
or cherries. There were ‘holubtsi’
— the cabbage rolls, stuffed with 
buckwheat-groats or with rice. 
Mushroom dishes, griddle cakes, 
‘pampushki’ — the raised dough
nuts, and above all else, the ‘ku
tya.’

“Dish followed dish at our fam
ily’s Christmas Eve supper, and 
we ate well, so that all year we 
would not be /hungry, we were 
told. At supper’s end, my mother 
laughingly handed me two spoons 
I blushed, I remember, knowing 
that mother now considered me 
at a marriageable age. I laughed, 
but quickly donned a shawl and 
went outside. The moon shone on 
the glittering snow, the air was 
clear and so cold my breath hung 
in wreaths of smoke. Th;e snow  
crunchen}, b^ng^tb ,чгщу boots. I

WELCOME, NEW PHILLY і 
JUNIOR LEAGUE

(Continued from I ‘age 5) ; 
also wish to call out to all уоия 
Ukrainian women everywhere 
the U. S. — join Soyuz Ukrainoi 
Whatever your present interes'
— social or any other, you cann< 
afford to miss о-ut on the oppo: 
tunities Soyuz Ukrainok offers*.;

And. to aAl mothers of youn 
Ukrainian women, I wish to роії 
out that we have nearly 50 men 
ber branches and the youth bra і 
ches number .merely 5. L et’s se 
what we can do about it. \ 

To all you members of Brand 
52 I wish to; say ■«— never forg^ 
that you should always stay firs 
in your work and thoughts of Sq 
yuzyuz Ukrainok. Consider it і 
heritage to keep in the forefron 
as the finest and first Ukrainian 
Junior League.

Anna Sy wulak,
Philadelphia, Psj

looked for a moment at the hous’ 
es of our village, each with theii 
window lit by the light of tht 
Family-Supper'-candle. I rattlec 
the spoons till a dog barked. Joy; 
fully I rap in ,tucked the spoon* 
behind the girdle of the-‘dyid.’ M) 
mother questioned, ‘Was it the 
Melnik’s dog?’ I nodded, pleased 
Yes, my boy, your father did send 
his *starosti’ the matchmakers, to 
our house soon after.

“My family sang carols after 
supper. So: many of them. They 
are written down- fin books, my 

: son. Learn theni and you will 
learn a thousand years of Ukrain
ian history.

“W e ^jard other voices singing 
them. They were the village car
olers and when we heard their 
tinkling bell under our window, 
father put a candle there as sig 
nal to carol for us.'Their eight- 
pointed star-lantern moved near
er to our window, the singers 
grouped around and we heard, 
‘God Eternal hath, been born,’ 
They sang well and father invited 
them in. W e gave them a ‘kolya- 
da’ of money, fruits", nuts and 
doughnuts, and they left for the 
next neighbor.^ W e sang carol af
ter carol, till it was time for Mid
night Mass.”

His mother’s voice had become 
still, remembering, or perhaps 
she had been too exhaisted  to 
continue.

The little boy lifted his head. It 
was true, everything she had told 
him. Here he was, waiting to be
gin just such a “H oly Supper.” Of 
course, it wasn’t in Ukraine, it 
was only in a Displaced-Persons 
Camp, but he guessed it was even 
better. Here the Americans per
mitted you to sing carols, in your 
own Ukrainian, too.

He looked intently at a new 
light in the sky, then slowly turn-, 
ed around to his family. The New 
Light had left twin reflections in 
his eyes and solettinly he an-̂  
nounced, “The First Star.”

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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ДЕТРОЙТ, МІШ. 

ПАМЯТІ СОФІЇ РУСОВОЇ

Шість .відділів Союзу Украї
нок Америки в Детройті з сво
єю філією, відбули велике свя
то 'Присвячене намиті великої 
|україноької діячки Софії Л. 
Русової, дня 27 жовтня ц.р. на 
обох сторонах міста Великого 
Детройту, з великим мораль
ним успіхом. Програма свята 
була дуже старанно приготов- 
ілена. На сценах і в саля'х був 
взірцевий порядок. Публика 
святочно настроєна з великим 
зацікавленням приймала кож- 

-очку програми. Голова фі- 
еЛіі С<У А, Ірина Козаченко, від
крила свято словами; Святочна 
Громадо! Ми приступаємо до 
цих щасливих- хвиль-пережи- 
вань в яких, віддамо ш ш і fro- 
чуванінія й думки великій діяч
ці й В'йіХовН'Иці нашого йароду 
Софії Л. Русовій.
. В другій ТОЧЦІ ВИХОДИТЬ із 

вглупною промовою- наша сла- 
шла бесідниця адвокат Маруся 
Бек. Вона коротко і ядерно по-
■ знайомляче публйку з працею 
еа рідній ниві, думками і твор
чістю Софії Л. Русової, і про
сить публйку встати з місць 
щоб вшанувати хвилевою мов
чанкою цю українку яка собі 
на це заслужила.

В третій точці п-на Оля Ка- 
хній декламує поезію присвя
чену Софії Русовій, так гарно, 
що прямо чарує публйку. На 
салі гробова тишина всі з на
пруженням ловлять кожне сло
во. П-н-a Оля .виказала великий 
талант як декляматорка. Цю 
поезію написала членка 23 від
ділу СУА, п-ні Марія Ясінська.

В четвертій точці панночки 
Шаіндак і Мозола, співають ду
ет “Покохала” .і “Чи давно 
це було” Ці .панночки д е  кра
са нашої громади і їхній спів є 
дуже всіми бажаний.

Пята точка, живчик програ
єм, бо д-р- Юрій Русов, син ве
ликої Матері 'передає нам об
раз життя, праці, змагань і тер- 
діінь своєї Дорогої Матері, а 
загної високо заслуженої діяч
ки, так зворушливо як тільки 
Ісин може говорити. Підчас йо- 
Іго промови ПІДНОСИТЬСЯ' кур- 
Ігиніа в глибині сцени й публи- 
|са бачить живі образи з тра
гічних і прикрих моментів жит
ія. С. Л. Русової. Д-р Юрій по- 
шенюз ці образи й це завер
шує глибоке почуття вражінь, 
тублика з напруженням очікує 
цо дальше, що дальше. П-ні 
Ірокопович, толова 26 відділу 
'■У А в ролі Софії Русової, ду- 
ке відповідала і нагадувала 
"офію РусовуДі живі карти- 
и, .приготовила і прикрасила 
ісл'я смаку й ідеї доброї арти-

стки-малярки, н-ні Наталя* 
дружина д-р а Юрія Русова. 
Цю частину програми я осо
бисто дуже любила, це було 
щось йове т  нашій сцені.

IB шестій точці п-«а Щандак 
іопіЩіє т яьо  „Калйеа”у дуже 
гарно, приємно. Прй фортегшні 
ввесь час Галя Атаманець зді
бна щ)лоденБгка пяшсткаі.

В семгй точці м^ма і донеч
ка Лисацші співають дует „Рі
дний Краю, Україно” до елі® і 
«музики т. Стисло®ського. Це 
виходить, в -них надзвичайно 
тарно і бублика домагається 
повторення.

В осьмій точці нашої програ- * 
ми п. Дмитро Атаманець від- 
■с лівая вязанку народніх пісень. 
Його прегарний тенор- є щи
ро бажаний завжди нашою гро
мадою.

В девятій точці Ана-Стазїя 
Г. Біловус відчитала резолюції, 
іяікі в 'перекладі на англійську 
мову чисельно розіслано до а- 
‘М ерикаінської й української 
преси, а також до нашого уря
ду у Вашингтоні.

В десятій точці п-ні Ясінська 
в и іг  силос и л а кін це ву п р ом ову. 
'Кликала жінок вступати в ря
ди організацій, бути активни
ми, жертвенними, бо доба, яку 
переживаємо т е п е р  є -велика, 
■важна дл'я історії,; для с;віту. 
Тому будьмо правдиво корис
ними і заінтересованими учас
никами цього великого часу.

Американським і українсь
ким гимнами закінчено ці вели
кі і багаті на враження і духове 
іпеїреживання свіяіта в память 
Софії Л. Русової. Підчас свят 
були вистави книжок і часо
писів, в більшості Ж ІНОЧіИІХ і 
Української ПовСтанчої Армії. 
Спродано книжок на сім десять 
доларів, найбільше книжочок 
„Україна у творах її письмен
ників” остання праця Софії Л. 
Русової що її тепер Централя 
СУА видала. Журнали й часо
писи Української Пресової Слу
жби, які майже .в цілості гово
рять про життя й акцію Укра
їнської Повстайчої Армії, про 
цих найкращих синів і дочок 
України, які так завзято вою
ють і навіть не думають''сходи
ти з позиції так довго доки
ч ервонот о моско вс ьк о г о к ат а 
не проженуть з рідних, земель. 
Ці журнали і часописи най
більш цікавили глядачів.

Були, зібрані світлини з час
тин програми і деякі з них мі
стимо в пресі.

Матеріально свято- було та
кож успішне, загальний прихід 
був 665.71 дол.
Осьтак по великім засіві ми 
й зібрали велике жниво.

Анастазія Г. Біловус 
секретарка філії СУА.

ДЕТЮЙТ, МІШ.

Культурні Вечорі

Місяць жовтень ц.р. був- у 
нас багатий на святочні обхо
ди та імпрези культурні.

З  нагода побуту п-тва Русо
вих; в  Детройті, відділи Союзу 
Україйок Америки уладили дві 
культурні вечірки,* а саме: три 
відДілй еа Вестсайду й Народ
нім ДоМі, 28 жовтня* а три в 
Гемтремку 29 жовтня. Вечірки 
були присвячені українській 
жінці-мамі її смутку й духово
го терпіння за рідною землею 
Україною. ,

На Вестсайд вечірка відбула
ся у  аесел ому настр ою, бо як
раз у цей день припаїв подруж
ній ювілей гїанетва Русових. 
Був тут коровай і весільні пі
сні, приказки, і все інше тра
диційне багатство нашого на
роду, також були промови, по^ 
дяіки й прекрасний вірш зложе
ний п-ню Марією Ясінсько'Ю.

На Істсайд в Гемтремку7, ве
чірка була іншого характеру. 
Коли прияаді- засіли коло пре
красно прибраних цвітами сто
лів, п-ні Проікопогвич, голова
26 відділу СУА привітала пан^ 
ство Русових і членок організа
цій, що так чисельно прибули, 
і покликала до перевед<енш 
програми п-ню П, Будзол, се
кретарку 5 відділу СУА. П-ні 
Будзол, яка завжди уміло ви- 
/вязується в ролі товстмастера, 
кількома привітними, словами 
попросила до -слова шановну 
Гостю п-ню Наталю Русову.

П-ні Русова у півгодинній 
промові, росказала нам багато 
цікавого і важного про глибо
ко ідейне наше жіноцтво на 
екитальщині, та подала нам їх
ні адреси. Промова п-ні Русо
вої зробила на нас усіх велике 
враїженіня і викликаїда поста
нову ще завзятіше працювати. 
Велике схвилювання було ви
дно, коли покликано до слова 
п-ню Катерину Хомяк, яка по 
довшій недузі є дальше під 
строгим доглядом лікаря, але 
пром о вил а па лк о з акликаючи 
жінок до праці. „Ніколи не зне- 
вірюйтесь, я буду з вами як 
тільки прийду до здоровля” — 
казала вона.

З черги покликано до слова 
п-ею Анастазію Г Біловус, яка 
прочитала поезію Богдана Ле- 
пк о г о пр ис вяче н у ж інк а м -м а - 
терям, що оставляють рідну 
хату, в Україні.

Дальше ,п-ні товстмастер 
представила п-ню Мудру, член- 
ку 5 відділіу СУА і голову сес
три цтва яка зложила побажан
ня успіху п-тву Русовим де 
тільки вони заїдуть та говори- 
ти-’муть про Україну.

Покликана до слова п-ні Дзі- 
сяк, гол. Т-ва. “ТІросвіта”, ска» 
зала, що в їхнім товаристві є 
гарні членки, які багато зро- 
билиб для української справи, 
але мають перепони, через тих* 
що їм в голови залізли москов
ські ідеї. „Однак ми прямуємо,, 
іцоб їх усунути від чистого у- 
країнсіьїкого організму”

“А тут, гєиворить п-ні Будзол^ 
запізнаємся, з бувшою комсо- 
молікою Марусею Демченко, я- 
ка вчилась в сталінській кому
ністичній школі”. І це справді 
була сензація нашої вгечіїрки, 
коли Маруся нам сказала:

нТШ ніхто не говорить Про 
комунізм, там є великий, №СО-
ІКИЙ І ІГЛИбгОКИЙ МОСіКОВІСЬШЙ
імперіяілізм. Україна для ш х  в 
ТЄрН(ГОрІЯ[ 3' низькою х ліонсь
кою мовою”, і заявила Маруся, 
що шонй буде до останку бити
ся й доказувати задуреним і за- 
мотеличеним. рабаїм, що вони є 
страшно, всеціло обдурені мо
сковським М ОЛОХОМ .

Говорили ще д-р Юрій Ру
сов, наш фільософ пан Круп
ка сказав нам що г іан і Ваталй 
Русова є сестрінка славного у- 
країнського вченого Антоно - 
вича.

Говорив і наш шановний гро
мадянин бувший диригент п. 
НафОстач. Він як військовий^ 
будучи в Німеччині найбільш 
інтересував ся у к р  а ї нськимоя 
хлопцями у війіську й веде ко
респонденцію' з ними тепер. За. 
його ініціятивок) вислали на
ші жіночі товариства багате 
пакунків зі шкільними прибо
рами. Про це все він росказу- 
вав, читав листа і просив ви
силати до Італії нашим студен
там більше шкільних приборів,
бо це помагає їм вийти в світ
зі Зінанням  якогось фаху, чи з 
диплом о ю якоїсь кваліфікаціїо

Обсервуючи цю вечірку я ви
несла враження, що це велика 
моральна і освідомлююча ко
ристь бо такі вечірки це прямо 
курси для вироблення нашо
го жіноцтва. На таких вечірках 
пізнається таланти й вартість 
в наших жійок. Давби Бог щоб 
такі вечірки оеріозноіго значен
ня й напрямку поширились по 
домах, тепер в зимові вечорі. 
Ось скликати кільканацять жі
нок, приготовити гарною ска
тертю застелений стіл, засісти 
кругом, приготовити якийсь 
жарт, прочитати чи п е р е п о в іС '  

ти щось поважного, подати 
чай і тісточка а так і зробити 
збірку іна пресу, чи на якусь, 
іншу народню ціль. Оце була- 
би велика користь.

Анастазія Г. Біловус

Пішліть різдвяний пакунок 
для скитальця

ПРИ ГРОМАДСЬКІЙ РОБОТІ



АКРОН, ОГАЙО

Ніа зборах відділу 7, СУА в 
Акрон, 10 жовтня ц. p., секре- 
тарка прочитала Обіжник і фі
нансовий звіт Централі СУА пі
сля яких виівязалаоя широка і 
річева дискусія.

Найбільш зворушило «ас те, 
що наша Центра ля.не належить 
до жадної американської жіно
чої організації з повним пра
вом голосу, бо не має на це 
фондів. Ця справа для нас над 
то великої ваги, щоб ми. поми
нули її мовчанкою, щоб відді
ли СУА не постаралися висла
ти на те відповідну суму.

Коли Конвенція СУА в груд- 
кі, І'945 радила й по довшій 
дискусії ухвалила створити 
фонд .резервовий, то певно що 
делегатки мали на думці різні 
непредвиджені .видатки Цент
ралі, які можваб покрити саме 
із цего резервового фонду. Фі
нансовий звіт, який Централя 
прислала до нас виказує, • що 
Екзекутива держить кожний 
фонд окремо і не вживає гро
шей з однрго департаменту на 
видатки другого. Нпр. видно 
що фонд прес, оплачує тільки 
видатки газети,, вкладки від 
відділів ідуть на адміністрацію, 
фонд, „секції ,<доиіс£ецтва тільки 
для цеї ділянки, .і т. д. Отже яс
но, що нема жадного фонду 
крім резервового, з якого Цен- 
траля .моглаб заплатити повну 
вкладку- -до- - американських жі
ночих організацій. І ми сою
зники, яким певно залежить на 
тому щоб наша організація ма
ла свою репрезентацію в аме
риканських і мііжнарбдаіх жі
ночих організаціях постараємо
ся щоб потрібні гроші на. фонд 
резервовий відділи до Центра
лі прислали. .Бо сума це не ве
лика, й кожна із нас членок мо
же легко зложити 15 центів на 
зборах, щоб уряд відділу вис
лав їх до Централі.

іНаш відділ 7 СУА в Акрон є 
душе малий,- але ми й тут дбає
мо щоб ми мали свою репре
зентацію й тому належимо' до : 
Федерації Жіночих Організацій s 
та ДО' Інтернешенел Інститут 
yWCA, та працюємо з ними де 
тільки зайде потреба. і * - ;

На внесок п. Розалії Сироїд 
піддержаний п. Марією Полив
ка, членки зложили на вклад-, 
ку Централі СУА до Федерації І 
Ж.О., 2.25 дол.

Анаєтазія Зепко, 
секретарка.

БРОНКС, Н. й .

Праця 8 відділу СУА

Перший сезонов'ий баль 8. 
відділу СУА відбувся’' 12 жовт
ня ц.р. у Бронкс, Н. й . Дохід* 
ігри значено иа спровадження 
сиріт з Европи. На баль прибу
ла п-ш Бекцал'ь голова Окру

жної Ради СУА. Вона загово
рила до гостей, спімнула День 
Колюмба, який відкрив Амери
ку, а також що ми українки в 
Америці працюємо щиро щоб 
помогти нашим скитальцям за 
морем, бо вони просять вас 
якнайскоріше їх визволити, 
що треба фондів а коли ми не 
придбаємо то загине наша у- 
країнська культура. Вона зао
хочувала жінок, щоб вступали 
до СУА та що молодь також 

‘ гго,вшша організуватися і всту
пати в сліди своїх матерей.

Голова ет-ві Ґілета подяку
вала за ці щирі слова. З балю 
осталось чистото приходу 150 
долярів яікі вислано до ЗУАДо- 
'по'могового -Комітету у  Фила- 
делфії. Наш 8. відділ дальше 
буде старатися працювати, для 
сингальців.-1

•*-1 т Й5.
Дня"3. -листопада відбулися 

збори 8 відділу СУА. Перше 
прочитано обіжник Централі 
•СУА, але дискусію відложено 
д о : наступних' 'зборі в;-" Книжо ч - 
ки „Україна у творах "письмен
ників”, праці С. Русової, член
ки розібрали і гроші 7.50 ви
слано до Централі СУА.

По закінченню зборів наш 
відділ приготовив маленьку не
сподіванку для членки А. Ко- 
валишин з нагоди її 50-их уро- 
дин. Голова, и-ні Ґілета пода- - 
ла їй дарунок від відділу і по
бажала їй кращого життя і щоб 
в здоровлю продовжала пра
цю в СУА. Членки заспівали 
„Многая Літа”, й п-ні Ковали- 
шиїн подякувала всім членкам 
за щирість і  за несподіваний 
дарунок, ~ і . ісказ ала. «що • маємо 
наш гарний часопис „Наше 
Ж иття” і. добре булоб зложи
ти жертви на пресовий фонд. 
Членки , зложили 12 долярів, 
котрі вислали до Централі СУА. 
Ролава п-ні Марія Ґілета подя
кувала членкам за працю в ку
хні -дл.я балю, 12 жовтня.

Ева Хомів, секретарка.

ВУНСАКЕТ, Р. Ай.

В память С. Русової

В неділю 3 листопада ц. р. 
^З^вїЙіл СУА улаштував свято 
памяті великої діячки і писмен- 
'Н Й Ц І Софії Русової. Вступним 
'словом голова- М. Лиггська, від
крила свято. Потім було пред
ставлення “В листопадову ніч”, 
що Шпйсав о. А. Кість, а дівча- 
і а відтанцювали українські тан
ки. Реферат про життя й твор
чість Софії Русової виголосила 
пані Клявдія Білонь, дружина 
нашого о. пароха, що знала о- 
собисто пок. Софію Русову та 
її діяльність. Цей знаменито- ви
голошений реферат пані Білонь 
захопив усіх.

.Відділ 29 СУА час від часу у- 
ряджував св'ято в честь і па

М'Ять визначних жінок, як Оль
ги Кобилянської, Лесі Україн
ки, Ольги Бесараб і свято Ма- 
тери. Повчаючі реферати, на 
цих святах виголошувала нам 
ваша пані К. Білонь, а своїм 
прекрасним голосом помагала 
нам в концертах. І так призби
рані гроші ми. ділили, на Аме
риканський Червоний Хрест, 
нашим воякам помагали підчас 
війни, а тепер помагаємо ски- 
стал'ьцям та Конгресовому Ко- 
мітетови.

Тепер посилаємо до Центра
лі СУА 20 дол., а саме: на пре
совий фонд Нашого Життя 10 
дол., а до фонду резервового 
10 дол.

Марія колісник, секр.

ДЖЕРЗІ СИТІ, Н. ДЖ.
Відділ 22. С.У.А.

На зборах 27 жовтня ц.р. по 
прочитанню протоколу, предсі- 
датешька п-ні Ваґнер попроси
ла секр. п-ню Мацяк прочитати 
обіжник з вістями з Централі 
СУА.. Членки радо слухали, бе
ручи кожну точку під розвагу 
і' дискутували над усім, —- та
кож виказували своє вдоволен
ня що мали нагоду так бага
то розвідати про працю. СУА.

II. ВаТнер пояснила ширше 
одну з важних точок, а це спра
ва Централі СУА стати членом, 
американських і міжнародних 
жіночих організацій. Колись 
давніше СУА дуже старався 
стати членом та його- не*’допу
щено, бо наші вороги їхні де
легатки протестували, проти 
нас, а тепер коли є можливість, 
то гроші не повинні стати на 
перешкоді, хотяй яка велика 
булаби вкладка, бо коли ста
немо членом американських, жі
ночих 'організацій, тоді через 
наше тредіставництво будемо 
могти домагатись помочі для 
нашого поневоленого, по світі 
розкиненого народу.

Потім, заряджено добровіль
ну збірку jra фонд резервовий 
яка принесла $12.00. Також 
ухвалено з каси на пресовий 
фонд „Наше Ж иття” 10 дол.
і придбано одну передплату.

іНа зборах 29 вересня ц.р. до
кінчено збірку на спроваджен
ий сиріт, якатпринесла від чле
нок 40 дол. і 50 цт., з каси ухва
лено 25 дол. Разом 65 дол. і 
50 центів переслано до Злуче
ного Українського Американсь
кого Допомоговото Комітету 
у Филаделфії.

На фонд резервовий зложи
ли:
Анаєтазія Ваґнер $1.00
Катерина Гладка 1.00
Олександра Скочінец 1.00

'Дрібними датками 6.70 дол.
з виправки ручничків 2.30

$12.00
На пресовий фонд 
„Наше Життя” 10.00

Марія Мацяк, секретарка

CARE — 50 Broad St., New 
York 4, N. Y. Telephone: HAn- 
over 2-6485.

СПРАВ ЛЕННЯ ПОМИЛКИ

У листопадовому числі „На
шого Життя", в дописі „Гості 
на зборах Окружної Ради” з 
Ню йорку, в списку жертвода*. 
вців було подано: п-ні Юлія 
Яремова $2.00. Має бути: п-ні

■ Текля Ярмолова $2.00.

Передплачуйте “Наше Життя*

Phone: POPlar 5190

EMIL К и їЖ К У
NOTARY PUBLIC 

REAL ESTATE INSURANCE

2231 Fairmount Ave. 
PHILADELPHIA 30, PA.

Ц В І Т И
на весілля, по
хорони й інші 

оказії
замовляйте тільки в укра

їнського квітяра 
Еміліян М. Матковський
ДОСТАВЛЯЄ ВСЮДИ В МІСТІ 

ФИЛАДЕЛФІЇ
EMIL м; MAIKOSKI 
2904 W. Poplar Street 

Philadelphia ЗО, Pa.
Phone : FR 7-5582

МИХАЙЛО Ф. НАСЕВИЧ 
Перший Український 

П О Г Р Е Б Н И К  
на Филаделфію й околицю

MICHAEL F. NASEVIGH
N.E. Cor. Franklin & Brown 

PHILADELPHIA, PA.
Tel. MARket 1320

Обслуга в день і ночі

ІВАН ГАСИН
Н А Й С Т А Р Ш И Й  

УКРАЇНСЬКИЙ ПОГРЕБНИК 
у Филаделфії

В потребі удавайтеся до нас, а дістанете 
чесну і щиру обслугу. Ціна після 

Вашого бажання 
КАПЛИЦЯ БЕЗПЛАТНА

HASYN FUNERAL HOME 
2241 North Broad Street

Philadelphia 32, Pa.
PHONES: ST 4-1418 — ST 4-1234

ПРИ ГРОМАДСЬКІЙ РОБОТІ
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